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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who were the Radhanites?

2. Who were the Cathari?

3. Who was Raymond de Penyafort and what was
his relationship with Dominic de Guzman?

4. What was the essential position of Friar Paul in
his debate with Nachmanides?

5. How did Nachmanides view original sin?

This and much more will be addressed in the tenth lecture
of this series: "The Disputation ­ Nachmanides and the
Dominicans".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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I. The Defenders of Our People

A.
`le ,dixfre l`yin dippg l`ipc mdl izcnrdy ,micyk inia Î mizq`n `l :`pz `zipzna
,lecb odk dizzne ,eipae i`penyge ,wicvd oerny mdl izcnrdy ,mipeei inia Î mizlrb
,miiqxt inia Î ,mz` izixa xtdl ,xzq`e ikcxn mdl izcnrdy ,ond inia Î mzlkl
dne` lk oi`y ,`eal cizrl Î mdiwl` 'c ip` ik ,zexec inkge iax zia ly mdl izcnrdy

.`i dlibn  .mda helyl dleki oeyle

In a Baraitha it was taught: ‘I have not rejected them’ —  in the days of the Chaldeans,
when l raised up for them Daniel, Hananiah, Mishael and Azariah; ‘neither did I abhor
them’ —  in the days of the Greeks, when I raised up for them Shimon HaTzaddik and
Hasmonai and his sons, and Mattathias the High Priest; ‘to destroy them utterly’ —  in the
days of Haman, when I raised up for them Mordecai and Esther; ‘to break my covenant
with them’ —  in the days of the Persians, when I raised up for them the members of the
house of Rabbi and the Sages of the various generations. ‘For I am the L­rd their G­d’ —
in the time to come, when no nation or people will be able to subject them.Megillah 11a

B.
xn` Î ?i`pnn olr iediz i`n :opax dil exn` dippg oa ryedi iaxc diytp `gip `w ik
dgxqp Î mipan dvr dca`y oeik .mznkg dgxqp mipan dvr dca` (h"n edinxi) :mdl
dkl`e dklpe drqp xn`ie (b"l ziy`xa) `kdn `ni` zira i`e .mlerd zene` ly oznkg

:d dbibg   .jcbpl

When the soul of R. Yehoshua b. Hanania was about to go to its rest, the Rabbis said to
him: What will become of us at the hands of the unbelievers? He answered them:
Counsel is perished from the children, their wisdom is vanished. (Jeremiah 49:7) So soon
as counsel is perished from the children, the wisdom of the peoples of the world is
vanished. Or I may derive it from here: And he said: Let us take our journey, and let us
go, and I will go over against thee.(Genesis 33:12) Chagigah 5b

fi:hn diryi :E` ¥v¥i  K ¥O ¦n  K ¦i ©a ¦x£g ©nE  K ¦i ©q §xd̈ §n  K ¦ip̈Ä Ex£d ¦n

Your children shall make haste; your destroyers and those who destroyed you shall issue
forth from you. Isaiah 49:17
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II. The Disputation Between Ramban and the Church Authorities

A. The Terms of the Disputation
dyr` :xne`e or`e dpelvxaa eipta elkida let i`xt mr gkezdl jlnd eppec` ize` dev
i`xt zeyxe jlnd zeyx ywan ip`e .ipevxk xacl zeyx il epzz m` jlnd ipec` zevnk
izxn`    .zepeifa xacz `ly calae :oenx i`xt dpr   .o`ka xy` eixiage hxet epitc oenx
mz` xy`k gekied oipra ipevx lk xne`y la` df lr mkpica zeidl dvex ipi` :mdl
il epzpe ,didi iytp oevxa la` xqen jxca xacl zrc il yi ip`e ,mkpevx lk mixne`

gekiea `le jnr gkez` `ly mi`pzd eid xak :el izxn`  . . .  .ipevxk xacl mlk zeyx

2.  Our lord the king commanded me to discuss with Friar Paul in his (and his
counselors') presence in his (royal) palace in Barcelona.  I replied saying, "I shall do
according to the command of my lord the king (only) if you will permit me to speak
freely, and for this I desire the permission of the king and the leave of Friar Raymond de
Penyafort and his colleagues who are here."

3.  Friar Raymond (de Penyafort) answered, "(Permission is granted) with the proviso
that you do not say anything objectionable (to our faith)."

4. I said to them, "I do not wish to enter with you into a discussion about this (entire
matter).  However, in the course of the disputation, I must be free to speak (my mind) just
as you are free to speak whatever you wish.  (Of course), I have (sufficient) knowledge of
good taste (so that I will) not overstep the bounds thereof, but I must have freedom of
speech."  They all gave me leave to speak freely.

32.  [When the king began to become involved in the debate,] I answered him, "One of
the conditions we have already made is that I would not dispute with you and that you
would not participate in the arguments."

B. Has the Real Messiah Come?
mi`iapd xy` giyn `a xaky eply cenlzd on gikei `edy xn`e let i`xt gzt f`e

.eilr micirndf j`id il xn`ie ipxeiy ywan ip` dfa gekzpy mcew la` :izxn`e izipr
micedil dfd xack xn`y izrny miax zenewnae dvpiaexta i`xt jldy f`n ik .xyt`a
`edy eyia mipin`n cenld inkg ik xnel dvxid dfa ipprie .c`n ea dnz ip`e .miax
`ed reci xac `lde .mixvepd zaygn itk zn`a del-`e xenb yi` `edy epin`de giynd
xg` eid cenlzd inkge .bxdpe clep ziad oaxg mcewe ipy zia did eyi oipr ik zn`a
,oaxgd xg` miax mini eid ozp 'xe iax dpynd epyy mze`e .eixiage `aiwr 'x oebk oaxgd
minkgd eid m`e dpy ze`n 'ck oaxgd xg` didy ,eazke cenlzd xagy iy` ax oky lke
mixacd miazek md eid m`e .zn` ezce ezpen`e zn` `edye eyi zegiyna mipin`n dl`d
mbdpne micedid zca ecnr j`id ok m` jk mdn gikeiy xne` let i`xt xy` dl`d
mdipae md .micedi ezne mdini lk micedid zca ecnre micedi eid md ik ,oey`xd
ecnl xy` mde .meid epenk micedi ezne eig .mditn mdixac lk mirneyd mdicinlze
inkgl epi`xy dn it lre cenlzd it lr meid epiyrn lk ik ,zicedie dyn zc epze`
epcnll `l` epi` cenlzd lk ik .dpd cre xaeg xy` meid on miyere mibdep eidy cenlzd
.d"r epiax dyn itne mi`iapd itn ycwna zea`d da ebdp j`ide .devnde dxezd ibdpn
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mdn xzei mdixac oiand let i`xt dyr xy`k md eyr `l ji`d ezce eyia epin`d m`e
.mnvr

7.  Friar Paul commenced by asserting that he would prove from our Talmud that the
Messiah, whom the prophets foretold, had already come.

8.  I retorted, "Before we debate on this (point), I wish that he would teach me and inform
me how it is possible (to prove his assertion from the Talmud).  I have heard that while
Friar Paul traveled in Provence and many (other) places, he made a similar statement to
many Jews, at which I am very much amazed.  He should tell me (now) whether he
intends to state that the Sages of the Talmud believed that the Nazarene was the Messiah
and that they further believed that he was (both) an actual (mortal) man and a true deity,
which is the opinion of the Christians.  Indeed, is it not known that the affair of the
Nazarene took place in (the era of ) the Second Temple and that he was born and killed
before the destruction of the Temple?  The Sages of the Talmud, such as Rabbi Akiba
and his colleagues, lived after the destruction, and those who taught the Mishnah­Rabbi
(Yehudah Hanasi) and Rabbi Nathan­lived many years after the destruction.  Rav Ashi,
who compiled and edited the Talmud, certainly lived about four hundred years after the
destruction.  If these Sages believed in the uniqueness of the Nazarene (and if they
believed) that he is true and his belief and faith are true, then, if they wrote those things
from which Friar Paul says that he will prove (his claim), how could they have remained
in the Jewish religion and in their former way of life?  They were Jews, they remained in
the Jewish religion all their lives, and they died as Jews ­ they and their children and their
disciples who heard all their teachings from their mouths!  Why did they not apostatize
and turn to the Nazarene's religion as did Friar Paul, who understood from their words
that the faith of the Christians is the true religion­far be it! ­ and defected (from the
Jewish faith) because of them?  Rather, they and their disciples who received Torah from
their mouths lived and died as Jews, such as we are today!  It is they, (the Sages of the
Talmud), who taught us the religion of Moses and Jewish custom. All of our deeds today
are in accordance with the Talmud from the time it was composed until now, and with
our observations of how the Sages of the Talmud were accustomed to doing things.  The
sole purpose of the entire Talmud is to teach us the customs of the Torah and the
commandment and how (our) ancestors conducted themselves in (the time of) the Temple
according to the command of the prophets and that of Moses our teacher, peace be upon
him.  However, if they (truly) believed in the Nazarene and his religion, why did they not
do as Friar Paul, who (apparently) understands their words better than they themselves
did!"

C. Explaining a Midrash that Indicates that the Messiah has already Been Born
la` l`eb did `le `a `l d"r epiax dyn clepy meid ik ,clepy la` `ay minkg exn` `l
giynd oke .`a f` 'eke inr gly 'c xn` dk el xn`e d"awd ly ezevna drxtl `ayk
mbe `a `l meid cre .`a didi f` inr gly midl-`d zevna el xn`ie xeitit`l `aiyk
.giyn did l`eny egynyk la` ,giyn did `l clepy meia jlnd cec ik .llk giyn eppi`
xeitit`l ok ixg` `aiy meiae giyn `xwi l-`d zevna giynl edil` gyniy meiae

.`a `xwi f` epze` le`bl
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24.  I replied to him, "You chose to answer with typical legal deceit.  Nevertheless, I will
answer you concerning this.  The Sages did not say that (the Messiah) had come;  they
said that he was born (on the day of the destruction).  Moses our teacher did not come
(before Pharaoh) on the day he was born, nor was he a redeemer at that time.  However,
when he came before Pharaoh by command of the Holy One, blessed be He, and said to
Him, Thus saith the Eternal , the G­d of Israel: Let My people go, etc., then (it could be
said that) he had come.  Similarly, when the Messiah will come to the Pope and say to
him by the command of G­d, "Let My people go," (it will be said of him that) he has
come.  To this day, however, he has not yet come, nor is he the Messiah at all.  When
King David was born, he was neither king nor the anointed one, but when Samuel
anointed him, then he became the anointed one.  On the day when Elijah (the prophet)
will anoint (the true redeemer) as a Messiah by command of G­d, then he will (correctly)
be called 'Messiah'.  Afterwards, when he will come to the Pope in order to redeem us,
then it will be said that the redeemer has come."

D. The Next Gathering
.micedie mieb xird iyp` lk my evawzpe xira xy` yiexhyilwl jlnd jld `edd meia

.  .miyxecde mixirvd inkge miglbd lke oenbdd my eide

36.  On that day, the king went to one of the cloisters in the city, and all the people of the
city, gentiles and Jews, were gathered there.  Among them were the bishop (of
Barcelona) and all the priests, Franciscan scholars, and preachers.

E. The Original Sin
.giynd onfa lha mc` ly e`hgy ixacl micen mz`d :izl`ymbe jlnd eppec` dpr

xeara mpdiba miqpkp mlek eidy `ed oiprd ik ,xeaq dz` xy`k `l la` ok :let i`xt
.myn `ivedy lhazp eyi giynd inia ,yperd eze`dvexd epvx`a mixne` :xne`e or`e

xcxce uewe ,jxeara dnc`d dxex` dege mc`a miaezk miyper daxde .eicr wigxi xwyl
lke meid mb miiw lke mipa iclz avra dy`a oke dz` xtr ik jit` zrfa jl ginvz
,xtkzpy mixne` mz` ea aezk epi`y mpdib la` .mkgiyn onfa xtkzp `l ybxpe d`xpd
oi`y l-`l dlilg cere  .cibie `aie cg` mkn egly .mkz` yigkdl leki mc` oi`y xeara
enk ia` ytpl daexw iytp ik ,mdia` oey`xd mc` `hg liaya miwicvl mpdib yper
seba eid miyperd la` .mpdiba iytp qpkz `l drxt ly e`hg iptne deya drxt ytpl
ipa mlerl mdizeclez eid ,zen ipa eide mdipy lr xfbp xy`ke ,in`ne ia`n iteby itl

.raha zen

43.  I further challenged, "Do you agree with my words that the sin of Adam will be
nullified in the time of the Messiah?"

44.  Our lord king and Friar Paul rejoined, "Yes, [we do agree], but not as you think.
Actually, all [generations] enter Gehenna because of that punishable act.  In the days of
the Nazarene, the deliverer, [the penalty] was removed, for he freed them from there."
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45.  I replied, "In our country, they say that he who wishes to tell a lie has his witnesses
live far away.  There are many punishments written [in Scripture] with reference to Adam
and Eve: Cursed is the ground for thy sake; Thorns and thistles shall it bring forth to
thee; In the sweat of thy face [shall thou eat bread ]; for dust thou art, [and unto dust
shall thou return]. Similarly, with regard to the woman, it states, In pain thou shalt bring
forth children. All of these [punishments] are still in effect today.  Thus, all
[punishments] that are observable and perceivable have not been atoned for in the era of
your deliverer but you assert that the [affliction of] Gehenna, which is not [among the
punishments] enumerated there [in Scripture], is forgiven.  [You make this assertion]
because there is no one to contradict you. Send one of you, and let him come and tell [us
whether Gehenna still exists or not].  Moreover, Far be it from G­d, [that He should do
wickedness].  The righteous are not doomed [to suffer] the punishment of Gehenna
because of the sin of the first man, their ancestor.  My soul has the same identical affinity
to the soul of my father as it does to that of Pharaoh, but my soul will not enter Gehenna
because of Pharaoh's sin!  The punishments [for the first man's sin] relate only to the
body, because my body comes from my father and my mother.  When [eventual death]
was decreed for both [Adam and Eve] and they became mortal, all their descendants
became subject to mortality in a natural way."

F. The Jewish and Christian Concept of Messiah
dey dz` ik ,giyna oxwir eply htynde zn`de oic oi` .iprny jlnd ipec` :ip` izxn`
`l` epi` giynd ik ,l`xyi jln `ede ieb jln dz` .jln `ede jln dz` .giynn xzei il
minrd ztxge cearye iepire zelba jzeyxa i`xea z` caer ip`yke .jenk mce xya jln
iigl dkf` dfae ,iteba midl-`l dler dyer ip` ik ,daexn ixky cinz epetxgi xy`
yi igxk lre ,minrd lka lyen izxezn l`xyi jln didiyk la` .xzeie xzei `ad mlerd
oiay zwelgnde oicd xwir la` .jk lk daexn ixky oi` ,micedid zxeza cenrl il
eppec` dz`e .c`n xn xac zedl-`d xwira mixne` mz`y dna `ed mixvepd oiae micedid
zye dfd xacn jizenvr gene jgen `lne miglb jini lk zrnye ixvep oa ixvep jlnd
lawi `l ,jzpen` xwir `ede mipin`n mz` xy` xacd la` .zelibxd eze` jezn jlv`
hytzdl leki epi` `ltd mb ,ok exn` `l mlern mi`iapde ,ozep epi` rahde ,lkyd eze`
ux`de minyd `xead didiy ,ezrye enewna zexenb zei`xa x`a` xy`k ,`edd xaca
cia xqni jk xg`e lcbi jk xg`e ,ohw cleie miycg 'h oa licbie zg` zicedi ohaa xfeg
`l .oey`xd enewnl xfge digy exn`z jk xg`e ,edezinie zen htyn edehtyie ei`pey

 .mc` meye icedi zrc leaqi

47.  I said, "My lord king, bear with me [a while].  The essence of our judgment, truth,
and statute does not depend upon Messiah.  [For the purpose of fulfilling the
commandments of the Torah], you are more beneficial to me than the Messiah.  You are
king, and he is king.  You are a gentile king, and he is a Jewish king, for the Messiah is
but a king of flesh and blood like you.  When I worship my Creator in your dominion,
exiled [from my homeland] suffering and under subjugation, the shame of the nations
who taunt me always, my reward is abundant, for I bring a whole­offering to G­d from
my physical being.  Because of that, I shall increasingly merit life in the World to Come.
However, when a king of Israel, [a monarch] of my faith, will rule over all the nations
and I will have no choice but to abide by the law of the Jews, my reward will not be as
abundant.  Nevertheless, the vital conflict and difference between the Jews and the
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Christians concerns your contention about the principle of G­d, [a suggestion] which is
extremely unpalatable to the mind.  All of your life, you, our lord king, a Christian son of
a Christian father and mother, have heard priests, monks, and preachers speaking of the
Nazarene's birth.  They have filled your mind and the marrow of your bones with this
thing, and it comes to you [now] out of habit.  Yet, what you believe ­ and it is the root of
your faith ­ is not acceptable to the [rational] mind.  Nature does not work that way, and
the prophets never said so.  Furthermore, a miracle cannot disseminate itself in that way,
as I shall explain with valid proofs in its place and in its time.  The mind of any Jew or
any man will not permit him to believe that the Creator of heaven and earth [and all that
is therein] would pass through the womb of a Jewish woman, to develop there for nine
months, [at which point] an infant was born, [who supposedly is G­d] and who afterwards
grew up and later was turned over into the hands of his enemies, who judged him,
condemned him to death, and killed him.  You then claim, finally, that he became alive
and returned to his former state [of divinity]!  You voice your opinion in vain and to no
purpose, for this is the root of the controversy between us!  Nevertheless, we shall also
speak about the Messiah [an issue secondary to the principal point of contention, as I
explained], in accordance with your wish.

G. Why the Jews Believe that the Messiah Has Not Come.
`ay oin`ze :let i`xt xn`mc` did `le ,`a `ly rceie oin`n ip` la` .`l : izxn`

.ezegiyna oin`dl il xyt` i`e ,eyi izlef giyn `edy eilr exn`iy `le xn`y mlern
la` dlynn el did `l `ede .ux` iqt` cr xdpne mi cr min elyne giyna xne` `iapdy
ji` .envr livdl leki did `le mcia ltp seqale mdipta `agzne eiaie`n scxp did eiiga
.exeara dpi` `nex zlynn ik ,dlynn el dzid `l ezen ixg` ik s`e l`xyi lk ryei
eciqtd ezpen`a e`ay xg`le mlerd aexa zlyen `nex xir dzid ea epin`dy mcew la`
onfay xne` `iapd oke .mdn xzei dlynn mdl yi cngn icaer dzre .zeax zelynn
ize` erci mlek ik 'c z` erc xn`l eig` z` yi`e edrx z` yi` cer ecnli `le giynd
`yi `le 'eke mzeaxg ezzke xn`e .miqkn mil mink 'c z` drc ux`d d`ln ik xn`e .'ere
,ceye  qng  `ln  mlerd  lk  dpd  cre  eyi  inine  .dngln  cer  ecnli  `le  axg  ieb  l`  ieb
.jl dyw didi dnke ,zeixr ilbn ok mb mde .zene`d x`yn xzei minc miktey mixvepde
ux` dkde giyna `iapd xn` cere  .dngln cer ecnli `l m` jiyxtle .jlnd ipec`
,ja dcxn zipelt dpicn jlnl mixne` :let i`xt cia xy` dcbdd xtqa eyxte .eit haya
dlkie aexr `ai xne` ,ja dcxn zipelt dikxt` el exn` ,dze` aixgie i`aebd `ai xne`
dey eppi` df lk minrtle oipiefn miqeq mkl aeh eicar mz`e .eyia df did `le .dze`

 .mi`iapd ixacn daxd zei`x mkl `ia` cere .mkl

48.  Friar Paul inquired, "Do you [yourself] believe that he has already come?"

49. I answered, "No, I believe and know, rather, that he has not come.  Besides the
Nazarene, there has never been a person in the world who himself said or of whom it was
said that he is Messiah.  It is impossible for me to accept that he is the Messiah, for the
prophet has said of the Messiah,  He will have dominion from sea to sea, and from the
river unto the ends of the earth.   The Nazarene though, had no dominion.  During his life,
he was persecuted by his enemies and was in hiding from them.  In the end, he fell into
their hands and was not [even] able to help himself.  How [then] could he help Israel?
Even after his death, he had no dominion, for the might of Rome was not due to him. On
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the contrary, before [the Romans] believed in him, the city of Rome ruled over the
greatest part of the world, but after they adopted his religion, they lost many kingdoms.
At present, the worshippers of Mohammed have more [dominion and] power than [the
Christians].  Similarly, the prophet states that in the time of the Messiah, They shall teach
no more every man his neighbor, and every man his brother, saying:  Know the Eternal,
for they shall all know Me, etc.  It is further stated,  For the earth shall be full of the
knowledge of the Eternal, as the waters cover the sea, and it is also said, And they shall
beat their swords into ploughshares, and their spears into pruning­hooks; nation shall
not lift up sword against nation, neither shall they learn war any more. From the days of
the Nazarene until now, the entire world has been full of violence and robbery.  [Indeed],
the Christians spill more blood than the rest of the nations, and they also lead immoral
lives.  How difficult it would be for you, my lord king, and these your knights if they
would  neither . . . learn war any more!   The prophet further said about the Messiah, And
he shall smite the land with the rod his mouth. [The Rabbis] in the book of Hagadah
which Friar Paul is holding explain it [as follows]:  People will say to King Messiah,
'That country has rebelled against you.'  He will declare, 'Let the locust come and lay it
waste.'  They will say to him, 'That district has rebelled against you.'  He will say, 'Let [a
horde of ] mixed beasts come and destroy it.'  This did not occur with the Nazarene.  As
for you, his servants, [despite your avowals of belief in the Nazarene's elimination of
war], you [still] consider it advantageous to have [weapons and] mail­covered steeds.
Yet, at times, all this availeth nothing  for you.  I will yet bring you many proofs from the
words of the prophets."

H. Maimonides and the Messiah
.drpva dyriy xn`e elkida gekied mewn jlnd eppec` jxr jk xg` iyilyd meia
ip` :xn` ok xg`e oipr mdl did `l lad ixaca let i`xt gzte  .lkidd gzt lr epayie
dyn ixhyi`n enye ,dpy ze`n 'c meid ezenk mdl did `l mdly lecb mkgn di`x `ia`
`ly zxn` xy`k epi`e  .eixg` epa oae epa jelnie zeni giynd ik xne` `ede ,ihtib ic

.mihtey xtq el e`iaiy l`ye  .mc` ipa jxck zeni.ok `edd xtqa oi` :mdiptl izxn`
clep ik dcbd ixtq zrcy ,dlgz izxkfd xy`k ,ok mixne` epinkgn yiy dcen ip` la`
zeax mipy digie ,dle`bd uwl aexw cleiy hytd ilra zrce .mlerl digie oaxgd meia
mlerd oia oi`e ,oin`n ip` dfa ik izxn` xake  .epal exzk ligpie ceaka zenie ,xtqna

.cala zeikln ceary `l` df oipra giynd zenil dfdywae l`y xy` xtqd e`iade
zlgzn mdl iz`xwe  .`ian `edy xtqd ixac erny izxn`e ecin xtqd izgwle  .`vn `le

.l`xyi igcp uawne ycwnd zia dpeae l`xyil mdl cenrl cizr giynd jlnd :wxtd
.eitn afkn `ed :dxebiy ic lpx` i`xt xn`edenk oi`y lecb mkg did dpd cr :izxn`

?afkn `ed dzre.minkgd zefal ie`x oi` :xn`e jlnd ea xrbe:jlnl xne`e
eilr giynd ik ,zn` `ed xn`y dn lky mi`iapd one dxezd on gike` ip` ik ,afkn eppi`
`le ,yi` mdn uaw `l eyi mkgiyne .mihay xyr mipy dcedi zevtpe l`xyi igcp uawl
oipa `l ea dyr `l eyie ,milyexia ycwnd zia zepal el yi giynde ,zelbd onfa did
zyxt mdl iz`xwe  .envr lr elit` lyn `l `ede ,minrd lka leyni giynde ,dqixd `le
cr dyxtd xnbe ,jiptl izzp xy` dllwde dkxad dl`d mixacd lk jilr e`eai ik dide
ik mdl izyxte  .jetcx xy` ji`pey lre jiaie` lr dl`d zel`d z` jiwl` 'c ozpe
ecnre .xac dpr `le .epetcx xy` zene`d izy ,mil`rnyid ,ji`peye ,mixvepd ,jiaie`

.mdl
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72.  Afterwards, on the third day [of the disputation], our lord the king set his royal
palace as the place where the debate was to be held, saying it should be held without
ostentation.  We sat near the entrance to the palace.  Friar Paul opened with meaningless
words of no interest.  Afterwards, he declared, "I will bring proof from their great sage,
who has been unparalleled in his greatness for the past four hundred years.  His name is
Moses [Maimonides] of Egypt, and he states that the Messiah will die and his son and
grandson will rule after him, and not, as you have said, that he will not die as other
people do."  He asked for the Book of Shoftim.

73.  I said before them, "It is not found thus in that book.  However, I admit that there are
some of our Sages who say, as I mentioned earlier, that in the opinion of the books of
Hagadah, he was born on the day of the destruction [of the Temple] and lives forever.
Yet, the opinion of the masters of the literal meaning is that he will be born close to the
time of the designated period of the redemption.  He will live normally for many years
and die in honor, and he will bequeath his  crown to his son.  I have already stated that I
believe in this view and that the only difference between the present world and the era of
the Messiah is political subjection."

74.  At this time, they brought the text which [Friar Paul] had requested, and he searched
[for the passage in question] but could not find it.  I then took the book from his hand and
said, "Hear the words of the book which he brings," and I recited to them from the
beginning of the chapter: "King Messiah is destined to arise for Israel, and he will build
the Temple and gather the banished of Israel."

75.  Friar Arnaldo de Segurra declared, "He [Maimonides] utters lies!"

76.  I retorted, "Until now, he was the greatest sage, and now he is a liar!"

77.  The king rebuked [Friar Arnaldo], "It is not proper to show disrespect to scholars."

78. I said to the king, "[Maimonides] is not lying, for I will prove from the Torah and
from the prophets that all that he stated is true.  Upon the Messiah will fall the task of
gathering the banished of Israel and the dispersed ones of Judah ­ twelve tribes ­ but the
Nazarene gathered no one.  He did not live during the time of the exile [and had no
occasion to redeem them].  The Messiah will have to build the Temple in Jerusalem, but
the Nazarene neither built [the Temple] nor destroyed it.  The Messiah will rule over all
peoples, but [the Nazarene] did not even rule over himself."  [That is, he had not
sufficient dominion to prevent his persecution and execution.]  Then I read them the
passage [in the Torah] which begins, And it shall come to pass, when all these things are
come upon thee, the blessing and the curse, which I have set before thee,  and concluded
the passage until [the words], And the Eternal thy G­d will put all these curses upon thine
enemies, and on them that hate thee, that persecuted thee. I explained to them that thine
enemies  are the Christians, and they that hate thee  are the Arabs, the two nations which
persecute us.  They did not answer at all, and they left.
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I. The Aftermath of the Disputation and the Confrontation in the Synagogue
eppec` iptl izcnr meia ea ok ixg` .izrcl xac mda izipy `l .mlek migekied oipr df
.iziyr xy`k dti eze` orhy enr oicd oi`y mc` izi`x `l ik ,gekied x`yi xn`e jlnd
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dfe  .cg` xac `ede ,gixe mrhe oeeb ,mixac 'b oiia ik :xn`  .mirehd edecnly lyn o`ka
mce` yi ik ,df `la df `vni miwelg mixac oiia gixde mrhde mce`d ik ,dxenb zerh
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ea oi`y miwelg mixwn dyly `yep seb `ed dpde  .ilkd z` `lnnd xacd `ed oiid mvr
eznkge wel` `edy xacd ik ,reax xn`p epgxk lr ,zerha ok dpnp m`e  .zecg` mey
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.on` `ad mlerd iigl



Series VI 10     Lecture #10

102.  This is an account of all the discussions.  To my knowledge, I have not altered
anything in it.  After this [final session] on the same day, I stood before our lord king, and
he said, "Let the disputation remain [as it is], for I have never seen a man who is not right
argue his case as well," [that is], as [well as] I have done.  I then heard in the court that it
is the wish of the king and the preachers to come to the synagogue on the day of the
Sabbath.  I therefore remained in the city [of Barcelona] eight days.  When they came [to
the synagogue on] the following Sabbath, I answered our lord king fittingly [and]
properly, for he lectured vigorously that the Nazarene was the deliverer.

103.  I arose and said, "The words of our lord king delivered before princes and
distinguished nobles ­ coming, as they do, from the mouth of an exalted and honored
prince ­ are unique in the world, but I will not praise them [by saying] that they are true,
for I have clear proofs and texts as bright as the sun that the truth is not as he said.
However, he [the speaker ­ that is, Ramban himself] is not worthy [enough] to dispute
with him.  Yet, I will say one thing about which I am very much amazed at him.  The
things he said in our presence to make us believe that the Nazarene is the deliverer [were
said by] the Nazarene himself [when he] brought the same message to our ancestors and
tried to tell it to them.  They refuted him to his face with a perfect and strong rejection
[despite the fact that] it was he [himself speaking], who knew and could argue his claim
that he was G­d, in accordance with your opinion, better that the king [can today].  Now,
if our ancestors who saw him and knew him did not heed him, how can we believe and
heed the voice of the king, whose only knowledge of the matter stems merely [from the
hearsay] of distant reporters who heard it from people who neither knew him nor were his
countrymen as our ancestors knew [him] and were witnesses [to his life]!

104.  Afterwards, Friar Raymond de Penyafort arose and lectured on the trinity, saying
that it is wisdom, will and power.  He declared in the synagogue, "The Master [Ramban]
agreed to this in Gerona; [he concurred] with the words of Friar Paul."

105.  I stood up and objected, "Hearken and hear my words, Jews and gentiles.  Friar Paul
asked me in Gerona if I believe in the trinity.  I asked him, 'What is the trinity? [Does it
mean] that G­d is [composed of] three coarse bodies like [the bodies], of men?'  He
answered, 'No.'  [I asked], 'Are they three ethereal substances like souls or three angels?'
He said, 'No.'  [I inquired further], 'Is it one thing composed of three [elements] as
[physical] bodies consist of the four elements?' He said, 'No.'  If so, [I challenged], 'What
is the trinity?'  He answered, '[It is] the wisdom, will, and power.'  I said, 'I admit that G­d
is wise and not foolish, that He has will without emotion, and that He is powerful and not
weak.  However, the expression trinity is a fundamental error, for wisdom is not [an
external element of] chance in the Creator.  Rather, He and His Wisdom are One, He and
His Will are One, He and His Power are One; if so, wisdom, will, and power are all One.
Even if He were affected by [external] chances, that which is G­dly would still not be
three, but G­d, He is the One Who is the Subject of the three [elements of] chance.'  At
this point, our lord king expressed an analogy which the deceivers taught him.  He said
that there are three things in wine ­ color, taste, and smell ­ and [yet] they are one.
However, this is a fundamental error, for the color, taste, and smell in the wine are
separate things.  Each can be found without the other, for there are red and white and
other colored [wines].  The same applies to taste and smell.  Moreover, the wine is not
the redness or the taste or the smell; it is the substance of the wine [itself] that fills the
vessels.  Thus, [the wine] is a substance carrying three different properties in which there
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is no unity.  Should we mistakenly [count the Divine Wisdom, Will, and Power as three
separate entities], then perforce we should be [properly] speaking of a unit of four
[components], for the Being Who is G­d and His Wisdom, Will, and Power should [all]
be counted, which make four.  Moreover, you should be speaking of five, for He is living,
and life in Him is [as essential] as wisdom, and He would be then defined as living, wise,
willing, powerful, and the essence of G­dliness, [all of] which are five!  However, all this
is a clear mistake."

106.  Friar Paul then arose and declared that he believes in the real unity and that
nevertheless they are three.  [He said] further that it is very profound matter which [even]
the angels and the ministers on high do not understand.

107.  I arose and said, "It is clear that man does not believe what he does not know.  If so,
the angels [too] cannot believe in the trinity."  His friends prevented [Friar Paul] from
answering [further].

108.  The king then stood and descended from the pulpit, and they left [the synagogue].
On the following day, I stood before our lord king, and he said to me, "Return to your
city, to life, and to peace."  He gave me three hundred dinarim.  I parted from him in
abounding love.  May G­d make me worthy of life in the World to Come. Amen.

J. Further Disputations
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This is our situation with the two nations (i.e. the world of Islam and Christendom). We
are required to diligently labor in the study of Torah in order to repudiate their claims.
Because of this, we have allowed ourselves to read the book of their errors (evangelical
writings) in order to deduce incontrovertible proofs against them from their own words.
Rav Shimon ben Tzemach Duran in his commentary Mogen Avos to Pirkei Avos
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